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Strasbourg, 31 May and 1 June 2007 

The Curriculum Framework for Romani
The Curriculum Framework for Romani (CFR) was developed for the Council of Europe by David Little and Barbara Lazenby Simpson in co-operation with the European Roma and Travellers Forum and with advice from a group of Roma experts
. The CFR is available online, in Romani and English versions, on the website of the Council of Europe’s Language Policy Division (www.coe.int/lang; section on “Minorities and Migrants”).

The purpose of the seminar
The seminar was organised by the Language Policy Division in Strasbourg. Its purpose was to introduce the CFR to practitioners and decision makers concerned with the teaching and learning of Romani in a variety of educational contexts; to engage them in discussion of its possible applications; and to invite them to undertake small-scale pilot projects.


Participants 
The seminar was animated by David Little and Barbara Lazenby Simpson, and attended by twenty practitioners and decision makers from ten countries. A list of participants is appended to this report.


Seminar programme
David Little opened the seminar by relating the CFR to the work of the Language Policy Division, especially the Common European Framework of Reference for Languages. He outlined the CEFR’s action-oriented approach to the description of language use and introduced the common reference levels of second/foreign language proficiency, which the participants explored in workshop activities. 

Barbara Lazenby Simpson then introduced the CFR, emphasizing both its close relation to and its difference from the CEFR and illustrating some of the many intercon​nect​ions between proficiency levels, themes and communicative situations. In a second presentation she argued that a Romani curriculum based on the CFR should 
· develop learners’ awareness of the broader Romani-speaking community (in other countries, areas etc.); 
· promote respect for the historical and cultural aspects of the Roma way of life (Romanipe in particular); 
· engage parents, other family members and the larger community as much as possible; 
· use and strengthen the strong oral tradition of the Roma people; 

· build strong connections between past and present and inspire interest and pride in the Roma heritage;

· encourage learners to use technology in the course of their learning (audio and video recording, IT, internet, e-mail etc.);

· use interesting and authentic learning activities to support engagement with the skills of listening, speaking, reading and writing;

· show clearly the relationship between learning the language and using it in daily life.

David Little opened the second day of the seminar by outlining five possible ways of using the CFR in pilot projects:
· to develop a Romani curriculum for a particular group of learners;
· to develop learning materials for Romani;
· to design and teach a Romani course in school;
· to design an out-of-school Romani course, perhaps for parents;
· to design and organise seminars to familiarize teachers of Romani with the CFR.
The participants then worked in groups to discuss these and other possibilities. In the final session of the seminar participants from each country represented at the seminar declared their intention of undertaking a CFR-related pilot project.

Proposed actions at national level 

Sweden
Plans

Promoting the project will begin with presentations to Roma teachers. A one-day seminar will present the action-oriented approach and the Curriculum Framework for Romani. Participants may volunteer to carry out pilot projects and these volunteers will attend a second seminar focusing on actions for the pilots.

It is hoped to have five pilot projects.

Suitable teaching materials already exist and can be used. The pilot projects will examine both the materials and teaching methods in relation to:

· Use in the classroom

· Use on a teaching website

· Use in distance learning (3 groups)

A book produced by Roma materials writers will be introduced into the pilots.

In a pre-school teaching context in Malmo, the focus will be on the identification of themes appropriate to this age group.

Support needs
It will be necessary to have a small booklet, which explains this perspective on teaching and learning, for presentation to parents. 
Finland 

Plans

It is intended to continue with publishing activities. 
Teacher guides to the Roma language now exist for the lower grades. These will be sent to colleagues in Sweden for feedback and, if appropriate, may be shared more widely.

It is hoped that further pilot projects will be organised. While the National Board of Education is more involved with curriculum and teaching in Finland, the Ministry of Education will be contacted and informed about the framework.

Teachers – Miranda had already arranged to meet teachers and intended presenting the approach and the framework to them.

Finnish colleagues would like to exchange experiences with others, for example through setting up a group initially to organise cooperation. This would also allow for materials to be exchanged and, possibly, produced jointly.

Challenges
Organisation of these activities may be difficult as the Roma population in Finland is small and there will be a lack of people available to work on the project.

 “The Former Yugoslav Republic of Macedonia”

It will be necessary to have a letter of recommendation from the Council of Europe in order to introduce this framework. 

However, the timing of the activity is good as a new curriculum is currently being prepared and this includes the Romani language. 

The Curriculum Framework for Romani will be promoted in the Ministry of Education and the ideas contained in it will be brought into the work of the Ministry.  

If the framework curriculum and the action-oriented approach are accepted by the Ministry, then it will be necessary to train teachers in its use. 

It will also be necessary to make a presentation for parents of Roma pupils in order to gain their interest and support. Therefore, some information and publicity will be necessary to accompany the curriculum in order to attract positive interest and to emphasise that it is part of a transnational project.

Teachers will be encouraged to use the curriculum to develop materials and, at a later point, there will be an evaluation of its effectiveness both for teachers and pupils.

Support needs
In order to promote the framework in the Ministry, it will be necessary to provide training for staff there. 
It will also be necessary to translate the CFR so that it can be presented effectively. 

Czech Republic 

The timing of the framework is perfect as the Ministry of Educations has plans to introduce Romani into the schools.

Preliminary steps have been taken already.

The Ministry’s plan is as follows:

The goal is to introduce Romani at the end of pre-primary and beginning of primary schooling as a tool for teaching and as a subject at primary school level, where desired. 

There are three phases to this plan:

1. Research – the identification of localities, teachers and materials

2. Teaching in 8 – 10 schools and adjusting materials in the light of experience

3. Evaluation of the plan, possibilities of further development

The cooperation of this group would be welcomed. 

A pilot project could follow a similar path to that proposed by colleagues in Sweden:

· Introduce the Curriculum Framework for Romani as a new tool to those teachers already working with Romani in schools

· Gather feedback from the teachers 

· Ask teachers to prepare a lesson or two on a theme, at a particular level

· Follow this activity with seminars to disseminate and further develop materials

An introduction to Romani for teachers with Roma pupils is also planned. This is a type of “survival Romani course”, oriented at specific topics and “school language”.

Support needs

Colleagues from the Czech Republic invited an exchange of available teaching materials as well as exchange of experiences with the introduction of Romani into schools and its teaching regarding problems that others have experienced in their respective countries. They would like to receive feedback on how courses and materials are developing in other countries. 

International exchanges between teachers of Romani are desirable as a tool for motivating the teachers and helping them gather experience and inspiration.

In order to support the idea of teaching Romani at schools, support from the CoE and its CFR experts will be needed:

-To support the plan for the introduction of Romani at the ministerial level, indicating that the plan is a part of a wider European scheme 

- To stir a public debate on the issue (support material - summarized information of the CEFRL, CFR, CoE policy on language teaching, press statements, interviews, etc)

- To disseminate information on the teaching methodology that is introduced in the CFR (with reference to available material to demonstrate how to work with the framework, possible teacher training seminars with international participation, or presence of people with practical experience with the CEFRL at local teacher training seminar 

- Consultation with relevant experts on the development of the pilot project and the development of the teaching materials in the course of the project 

Slovenia 

A curriculum has already been developed for Romani language, culture and history. 
Parts of this may be extracted to fit into the Curriculum Framework for Romani. 

The Framework will be forwarded to the Ministry of Education where there is an active policy related to the education of Roma children. Roma children are obliged to learn the Romani language. 

Seminars will be organised for both Roma and non-Roma teachers. Later, information will be provided to the media. 

Serbia 

The concentration of Roma population is high.

There is informal educational plan and programme for subject entitled “Roma Language with Elements of the National Culture”.  

Romani is taught in grades 1 to 8: 

The different pilot projects employ mediators to help teachers to understand culture and the language used by Roma children. 

It will be important to have seminars with teachers to prepare them to teach Romani and this should include the teaching of Romani as a foreign language. 

All issues raised at this meeting in Strasbourg will be taken to the Ministry.

Support needs 

Transnational support and assistance would be beneficial, particularly between Serbia and other countries in neighbouring. 

There are, however, no official books, materials or didactic material. 

The challenge is how to organise seminars for teachers and to make the teaching programmes a reality. 

There is a need for a team of experts at European level to work with a group of qualified teachers of Roma to establish criteria for teaching.  

Romania 

It will be possible to deal with many issues in Romania. 
Eight seminars will be held with teachers of Romani and, at these, the Curriculum Framework for Romani will be presented and the link between this and teaching materials will be studied.

The document will also be analysed at summer schools.

In September, students taking distance learning courses will discuss the document. 

It will be taken to the National Institute for Curriculum to see if there is a need to develop the existing national programme in relation to the curriculum framework. 

Work on new materials may be done to help to improve the programmes.

At present the courses are as follows:


1st year  - focus on new vocabulary


2nd year  - start to write


3rd year ( improve vocabulary and grammar 

It is also envisaged to identify the common basis in the Curriculum Framework for Romani and introduce this as a common language so that, by working together, it will give the Romani language a stronger basis as a European language, which will also give it a more serious position at national level. 

It will be necessary to prepare everybody who is using the Common Framework for Romani so that it is implemented in the best possible way.

Germany

The Ministries in Germany will be informed about the Curriculum Framework for Romani, where the Charter will also be taken very seriously.
Contacts will be made in Bremen and Hamburg regarding establishing and developing the learning of the Romani language. Skilled Roma adults will be sought in these cities as prospective teachers for Roma and Sinti children. 

Support from the European Roma and Traveller Forum would be appreciated in order to get Roma and Sinti people involved in this. 

Bulgaria

The following stages will be implemented:

1. The existing curriculum will be examined and adapted

2. Books will be produced to reflect the adaptations

3. Training and qualifications for teachers who will teach Romani as a Mother Tongue will reflect the Curriculum Framework. 

Support will be sought from Roma NGOs and Roma politicians in the parliament. 

There is an obstacle in relation to kindergarten pupils as the teaching of Romani is forbidden there. It will be necessary to influence policy makers.

A curriculum for Romani for grades 5 – 8 will be developed. The Curriculum Framework for Romani will be introduced to the team who are responsible for this new curriculum.

The Curriculum Framework for Romani will be introduced to university level students.

The action-oriented approach will be introduced to students and to Romani teachers.

All the above actions will be tested in practice in the school system.

Poland

It will be necessary to create a task force for the Romani language curriculum

It must become an official issue.

A municipality will have to be identified for a small pilot.

Study visiting would be effective and it will be necessary to recommend this in an official letter.

Discussions will begin with Roma teaching assistants – the annual workshop provides a possible opportunity for this.

As many examples of material as possible will be gathered together.

Roma assistants will be sent on teaching courses in two years time.

It will be important to show Roma people who serious the language is so that it becomes part of all school agendas.

Schedule for pilot projects

A reporting template, shaped in part by the action plans, will be sent to participants in September 2007. The first phase of piloting will run from September to December 2007 and reports will be sent to the Language Policy Division in January 2008. The second phase of piloting will run from January to March 2008 and reports will be presented at a follow-up seminar, probably in the second half of April 2008.
David Little
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List of participants

Bulgaria

Ms Lilyana Kovacheva
Ministry of Education

Bul. Kniaz Dondukov 2 A
Tel: 
+359 2 9217580 / 898 543938

BG-1000 SOFIA
e-mail: 
lkovatcheva@yahoo.com
Mr Hristo Kyuchukov
Opalchenska 38, A, 17
Tel:
+359 884 711 046.

BG – 1303 Sofia
e-mail:
hristokyuchukov@yahoo.com
Czech Republic

Ms Margita Wagner
Ministry of Education (Ministerstvo školství) 

mládeže a tělovýchovy
Tel/Fax:
+420 2 571 93 680 / +420 2 571 93 663

Karmelitská 7
mobil phone:+420 748 748 340

118 12 Praha 1
e-mail
 margita.wagner@msmt.cz
Ms Jana Kramářová
Museum of Roma Culture (Muzeum romské kultury)
Tel/Fax:
+420 545 571 798/ +420 545 214 418

Expert on Roma culture and language, experienced 
mobil phone: +420 608 174 273

in Romani language training.

Bratislavská 67

602 00 Brno
e-mail:
romstina@rommuz.cz
Ms Helena Sadílková
Museum of Roma Culture (Muzeum romské kultury)
Tel/Fax:
+420 545 571 798/ +420 545 214 418

Expert on Roma culture and language 
mobil phone:+420 604 630 290

Bratislavská 67
e-mail:
knihovna@rommuz.cz /

602 00 Brno



helenasadilkova@yahoo.com.

Finland

Mr Yrjö Hyötyniemi
Co-ordinator of Teaching Materials in 

National Board of Education 

Language and Cultural Minorities 
Tel:
+358(0)9 7747 7477 / 774 775

Author of romani teaching materials
Fax:
 +358-(0)9 7747 7826

Hakaniemenkatu 2

FIN - 00530 HELSINKI
e-mail:

" 

yrjo.hyotyniemi@oph.fi



Germany

Mr Helmut Kehlenbeck
Expert for intercultural and migration issues

Senator für Bildung und Wissenschaft 
Tel:
+49 421/36114186

Fachreferent für interkulturelle Angelegenheiten
e-mail:
helmut.kehlenbeck@bildung.bremen.de
Rembertiring 8-10

D - 28195 Bremen
Poland

Mrs. Małgorzata RÓŻYCKA

Senior Inspector

Lower Silesian Voivodship Office in Wrocław
Tel.
+48 71 340 68 33, 

Plac Powstańców Warszawy 1
e-mail:
mn@duw.pl
50 – 951 WROCŁAW / POLAND

Mrs. Stanisława MIRGA

Romani language teacher

Primary School No 2 in Czarna Góra
Tel:
+48 18 20 825 09

Ul. Nadwodnia 140 
e-mail:
stasiami@poczta.onet.pl
34 – 532 JURGOW / POLAND

Romania

Mr Gheorghe Sarau

Consilier pentru limba rromani si rromi

Romani teacher trainer
Tel:
+40-21-405 56 39, 405 62 38

Ministerul Educatiei si Cercetarii
Fax:
+40-21- 310 42 15

G-ral Berthelot 28-30
e-mail: 
minorities@mec.edu.ro
sect.1 BucArest
Ms Mihaela Zatreanu
Teacher of romani
Tel:
+40 72 677 68 09

14 Pravat Str., cod. 061565 

Bl P7, sc 6, ap 108
e-mail: 
zatreanu@ling.uni-graz.at
Sector 5 Bucarest
Serbia

Ms Vesna Acković 

Minister adviser
Tel:
+38111 3616 382 

Ministry of Education and Sport 
Fax:
+38111 3616 293

Education Development and International 
e-mail:
vesna.ackovic@mps.sr.gov.yu
Cooperation in Education

Ministarstvo prosvete i sporta republike Srbije 

Nemanjina 22-26

11000 Beograd 

Mr. Ljuan Koko
Agency for Human and Minority Rights
Tel:
+381 11 3117374

Head of the Roma National Secretariat
Fax:
+381 11 2132551

Nemanjina 11  
e-mail
koko@humanrights.gov.yu
11000 Beograd
or private:
 ljuankoka@yahoo.com
Slovenia

Mr Jozek HORVAT Sandreli
President of the Romani Union in Slovenia and
Tel:
+386 40 227 215

of the Working Group for the syllabus for 
e-mail:
romani.union@siol.net
Roma culture (including Romani language) 

Zveza Romov Slovenije

Ulica arhitekta Novaka 13

9 000 Murska Sobota
Ms Nataša Brajdič Slivšek 


Drnovo 90
Tel:
+386 41 896 392

8273 Leskovec pri Krškem
e-mail:
natasa.brajdic@email.si
Sweden

Ms Mai Beier
Director of Education at the Swedish National 

Agency for School Improvement 
Tel :
+46 8 5277 823

Myndigheten för skolutveckling, 
Fax:
+46 8 5277 8001

Karlbergsvagen 77-81

113 35 Stockholm
e-mail:
Mai.Beijer@skolutveckling.se
Ms Angelina Dimiter-Taikon
Täppgränd 8
Tel: 
+46 76 82 54 260 

Esnskede Dalen
e-mail: 
angelina.dimiter@comhem.se 

SE-12133 Stockholm


Mr Funka Gregor Kwiek
Drevkarlsstigen 3 SV
Mob:
+46 704711189

192 53 Sollentuna
e-mail:
romanopaso@hotmail.com 
Magazine ”" Le Romané Nevimata"

Mr Mikeal Demetri
Tel:
+46 76 825 42 60

Täppgränd 8
Fax:
+46 8 648 70 65

SE - 121 33 Endskede-Dalen

Sweden - Stockholm

“The former Yugoslav Republic of Macedonia”
Ms Anifa DEMIROVSKA
Tel:
+ 389 (2) 239706

Head of the  Department for development 

of the ethnic communities languages
e-mail:
ADemirovska@mn.gov.mk
Bullevar Ilinden bb.

1000 Skopje
Mr Sejdo Jasarov
Tel:
+38931312762

Kuzman Sapkarev, n. 1a
Fax:
+389 2 20 31 201
1000 Skopje
e-mail:
sjasarov@yahoo.com
EUROPEAN ROMA AND TRAVELLERS FORUM (ERTF)

Mr Stanislaw Stankiewicz 

Vice-President of ERTF

Commissioner of DG Education

IRU
Tel:
+48 (857) 329 607

Ul. Warszawska 43, p 101

PL - 15 -062  Bialystok / POLAND
e-mail:
stahiro.irul@neostrada.pl
Ms Miranda Vuolasranta

Vice president of ERTF
Kaivomestarinkatu 5, A5
Tel: 
+358 50 556 47 95

FIN - 27000 ESPOO / FINLAND
e-mail: 
mirkku.jang@hotmail.com
COMMITTEE OF EXPERTS ON ROMA TRAVELLERS (MG-S-ROM)

Mr Jan HERO

First Vice-Chair

State Pedagogical Institute in Bratislava in 

the Department for Education of Roma
Štátny pedagogický ústav
Tel:
+421 908 581742

POBox 26 
e-mail:
jan.hero@stonline.sk or

830 00 Bratislava / SLOVAK REPUBLIC


skola@szsangykr.edu.sk
Co-ordinating Team

Ms Barbara Lazenby Simpson
Centre for Language and Communication Studies

Arts Building

Trinity College
Tel: 
+353 1 6082615

IRL - DUBLIN 2
e-mail: 
bsimpson@tcd.ie
Prof. David .G. Little
Centre for Language and Communication Studies

Trinity College
Tel: 
+353 1 (608) 1505 / 677 2941

IRL-DUBLIN 2
e-mail: 
dlittle@tcd.ie
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F - 67075 STRASBOURG

Fax: 33 388 41 27 88 / 06

Language Policy Division / Division des Politiques Linguistiques – DG IV – www.coe.int/lang 

Mr Joseph SHEILS 
Tel:
+33 (0)3 88 41 20 79

Head of the Division / Chef de la Division
e-mail:
joseph.sheils@coe.int
Mme Philia THALGOTT
Tel:
+33 (0)3 88 41 2625

Administratrice / Administrator
e-mail:
philia.thalgott@coe.int
Roma and Travellers Division / Division des Roms et des Gens du Voyage – DG III

M. Michel GUET

Head of the Division  
e-mail:
michel.guet@coe.int 

Interpreters

Mme Diana SIMA

Ms Norica COSTACHE

� Miranda Vuolasranta (Finland), Mihaela Zatreanu (Romania), Angelina Dimiter-Taikon (Sweden), Liliana Kovatcheva (Bulgaria), Ulli Pawlata (Austria) and Helena Sadilkova (Czech Republic).





11
11

